	Школа: 
	

	Наставни предмет:
	Српски језик

	Разред:
	8.

	Датум реализације:
	

	Наставник:
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ПОДАЦИ О ЧАСУ БР. 7  

	Наставна тема:
	Кад се сретну сан и јава

	Наставна јединица:
	Књижевност: Српски рјечник, Вук Стефановић Караџић

	Тип часа:
	Обрада 

	Циљ часа:
	Уочавање карактеристика првог Вуковог Српског рјечника на основу датих примера

	Образовни задаци:
	· Подсећање на живот и дело Вука Стефановића Караџића
· Подсећање на градиво у вези са Српским рјечником из 1818. Године
· Тумачење приказаног избора речи након летимичног читања
· Истицање одлика Српског рјечника
· Упоређивање одабраних речи са данашњим приликама
· Откривање значења речи ВАМПИР и ВУКОДЛАК према Вуковом речнику

	Функционални                         задаци:
	· Уочавање значаја Српског рјечника за српски језик, историју и културу српског народа

· Оспособљавање ученика за летимично читање

	Васпитни задаци:
	· Неговање љубави код ученика према прошлости свог језика и народа

· Неговање поштовања према Вуковом делу

· Навикавање ученика на запажање појединости летимичним читањем
· Неговање језичке културе ученика

	Кључни појмови:
	Речник; Васкрс, вила, дембел, тама, шегрт; летимично читање

	Образовни стандарди:
	· CJ.1.1.5. проналази и издваја основне информације из текста према датим критеријумима

· CJ.1.1.6. рaзликује у тексту битно од небитног, главно од споредног

· CJ.1.3.16. служи се речницима, приручницима и енциклопедијама

· CJ.2.1.1. чита текст користећи различите стратегије читања: „летимично читање“ (ради брзог налажења одређених информација); читање „с оловком у руци“ (ради учења, ради извршавања различитих задатака, ради решавања проблема); читање ради уживања*

	Облици рада:
	Фронтални, индивидуални

	Наставне методе:
	Монолошка, дијалошка, истраживачка, текстуална

	Наставна средства:
	Вербална, Читанка (страна 24), наставни листови, наставни материјал (одломак), Велики речник страних речи и израза (страна 247), Вујаклијин Лексикон страних речи и израза (страна 138), наставни материјал (истраживачки задаци за следећи час)

	Место извођења наставе:
	Кабинет за српски језик

	Корелација:
	Народна традиција, историја, верска настава

	Литература и додатни материјал за наставнике:
	· З. Мркаљ, Планирање у настави, Срски језик и књижевност у старијим разредима основне школе, Издавачка кућа Klett, Београд, 2010.
· М. Николић, Методика наставе српског језика, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2008.

· С. Маринковић, Методика креативне наставе српског језика и књижевности, Креативни центар, Београд, 1994.

· М. Поповић, Вук Стеф. Караџић, Нолит, Београд, 1987.

· М. Поповић, Памтивек / В. С. Караџић, Српски рјечник, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 1983.

· Р. М. Цвијетић, Речници у настави српског језика и књижевности, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 2005.

· И. Клајн, М. Шипка, Велики речник страних речи и израза, Прометеј, Нови Сад, 2006.

· М. Вујаклија, Лексикон страних речи и израза, Просвета, Београд, 1996/97.

	Литература и додатни материјал за ученике:
	З. Несторовић, З. Грушановић, Речи мудрости, Читанка за осми разред основне школе, Издвачка кућа Klett, Београд, 2010.

	Напомене:
	/
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ТОК ЧАСА 

	Уводни део часа:
(8 минута)
	· Разговарамо о значају Вука Караџића за српски народ, а притом користим прилику да подсетим ученике на задатак – реферат о Вуку Караџићу. Ученици летимично читају о животу и делу Вука Стефановића Караџића (Читанка, страна 26) и допуњују другим подацима написано како би се укратко подсетили живота и дела Вука Стефановића Караџића. Потом најављујем наставну јединицу.

	Главни део часа:

(25  минута)
	· Записујемо у школским свескама и на табли:
Српски рјечник (избор)

Вук Стефановић Караџић (1787–1864)
· Проверавам да ли су ученици прочитали тражени избор из Читанке (страна 24). Записујемо издвојене речи, а како би се подсетили садржаја о њима, ученици летимично читају објашњења. Потом говоре о значењу издвојених речи.
· Наводим ученике на разговор о одликама овог Вуковог дела:

Одлике „Српског рјечника”
· „Српски рјечник истолкован њемачким и латинским ријечима” – Јернеј Копитар /тројезичан/

· Ризница народног језика и живота, историје и народног стваралаштва
· Реформисана ћирилица (Љ, Њ, Ћ, Ђ, Џ, Ј)

· Нема гласа Х (само у неким туђим речима: архимандрит, архиђакон, захвалити... Тврди да га нема у српском језику. И глас Ф увео само за туђе речи, на наговор Мушицког и Соларића.

· Акцентоване речи

· Први пут испоштоване гласовне промене

· Уз њега „Граматика српскога језика” (1824. превео је Јакоб Грим на немачки)

· Уводи фонетски правопис уместо дотадашњег етимолошког

· Прво издање – 1818. – 26 270 речи – грађу почео да скупља још 1815. на наговор Јернеја Копитара. Не зна се тачно када се родила намера за стварањем овог дела, јер је он сâм рекао да је још док је радио на суду у Србији знао да запише понеку реч која му се учинила занимљивом. „Рјечник” је био један од најважнијих корака у борби за језик јер је постављао за основу књижевног језика чисти народни језик, а уз њега је долазило и друго издање граматике.

· „Боље је узети и туђу ријеч... него ли наопако ново градити, зашто то није за свакога”.

· Завршен чак две године пре објављивања. Два главна разлога кашњења: недостатак средстава и митрополит Стеван Стратимировић. У Вуку је видео непријатеља српске цркве и државе који је имао намеру да преко реформе правописа започне унијаћење Срба.

· ПРОТИВ ВУКА – Велики број псовки (делимично под Копитаревим и Гримовим утицајем) / глас Ј из латинице / (и)јекавски изговор / народни језик

· Други Рјечник – без непристојних речи (1852, око 47 500 речи) – Ђуро Даничић

· Данас је најпознатији речник Милана Вујаклије из 1931. године, а  2006. године појавио се „Велики речник страних речи и израза” Ивана Клајна и Милана Шипке. Док упознајем ученике са речницима, подстичем их на разговор о речницима, значају речника, поседовању речника, о чему смо већ говорили ранијих година.

	Завршни део часа:
(12 минута)

	· Ученицима дајем наставни лист „Знам о првом Српском рјечнику”, који попуњавају индивидуално, а код куће га треба залепити у школску свеску, испод свега што пишу на данашњем часу. Фронталним обликом рада проверавам тачност одговора.
· Потом разговарамо о речи ВАМПИР. Шта тачно значи ова реч? Погледајмо да ли Шипка и Клајн, односно, Вујаклија, пишу о овим речима? Ученици траже сами. /Велики речник, страна 247/ Лексикон, страна 138/ А шта каже Вук? Дајем ученицима неколико примерака тумачења ове речи према Вуку. После читања, разговарамо о Вуковом тумачењу ове речи у односу на претходно речена тумачења.
ДОМАЋИ ЗАДАТАК:
· Следећег часа ћемо анализирати народну песму „Женидба Милића барјактара” (Читанка, страна 12). Дајем ученицима наставни материјал са истраживачким задацима како би се припремили за тумачење песме на часу. Анализу песме треба писати у „Књижевним споменарима”.


ИЗГЛЕД ТАБЛЕ 
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ПРИЛОЗИ    
Наставни лист: Знам о првом Српском рјечнику

Наставни материјал: Истраживачки задаци за следећи час

Наставни материјал: Значење речи ВАМПИР и ВУКОДЛАК према Вуковом Српском рјечнику(преузето са Википедије и прилагодила Силвана Јовић)


ВУКОДЛАК ИЛИ ВАМПИР 

Вукодлак се зове човјек у кога (по приповијеткама народнијем) послије смрти 40 дана уђе некакав ђаволски дух, и оживи га (повампири се). Потом вукодлак излази ноћу из гроба и дави људе по кућама и пије крв њихову. Поштен се човјек не може повампирити, већ ако да преко њега мртва прелети каква тица или друго какво живинче пријеђе: за то свагда чувају мрца да преко њега што не пријеђе. Вукодлаци се највише појављују зими (од Божића тамо до Спасова дне). Како почну људи много умирати по селу, онда почну говорити да је вукодлак у гробљу (а гдјекоји почну казивати да су га гдје ноћу видјели е покровом на рамену), и стану погађати ко се повампирио. Кашто узму врана ждријепца без биљеге, па га одведу на гробље и преводе преко гробова у којима се боје да није вукодлак; јер кажу да такови ждријебац неће, нити смије, пријећи преко вукодлака. Ако се о ком увјере и догоди се да га ископавају, онда се скупе сви сељаци с глоговијем кољем (јер се он само глогова коца боји): за то говоре кад га спомену у кући: „на путу му броћ и глогово трне” – јер су и бротњаци покривени глоговим трњем –), па раскопају гроб, и ако у њему нађу човјека да се није распао, а они га избоду онијем кољем, па га баце на ватру те изгори. Кажу да таковога вукодлака нађу у гробу и он се угојио, надуо и поцрвењео од људске крви („црвен као вампир”). А у вријеме глади често га привиђају око воденица, око амбара житнијех и око чардака и кошева кукурузнијех. Кажу да све иде са својијем покровом преко рамена. Он се може провући и кроз најмању рупицу, за то не помаже од њега врата затворати као ни од вјештица.
(датум)


Српски рјечник (избор)


Вук Стефановић Караџић (1787–1864)


ВАСКРС


ВИЛА


ДЕМБЕЛ


ТАМА


ШЕГРТ


„Српски рјечник истолкован њемачким и латинским ријечима” /тројезичан/ – Јернеј Копитар 


Љ, Њ, Ћ, Ђ, Џ, Ј – Вукова реформисана ћирилица


без гласа Х 


акцентоване речи


гласовне промене


„Граматика српскога језика” 


фонетски правопис уместо етимолошког


1818, 26 270 речи 








ТЕМА: „Српски рјечник” (први), Вук Стефановић Караџић





I Заокружи слови испред тачног одговора. 


1. Овај речник је:


а) једнојезичан		б) двојезичан		в) тројезичан





II Допуни следеће реченице.


„Српски рјечник”  је издат _____________ године.


Вуков помагач био је _______________________.


У њему је било _____________ речи.


Делови првог речника су:


 	__________________________________, __________________________________ и 


 	__________________________________.


У Европи је Вук хваљен, код нас куђен, зато што ____________________________________________________________________________.


Вук је први пут употребио своју реформисану ћирилицу. Користио је нових шест слова, ато су:


______________________________.


Увео је Аделунгово начело које гласи:


__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________.


Први пут је користио и реформисани правопис. Речи се пишу како се изговарају (оца, оче), а не као до тада (отце, отче). Отуд је порекло данашњег __________________ правописа, уместо некадашњег ___________________________ .


Овај речник нема речи са гласом ____ . Овај глас Вук уводи много касније, тек ________ године. Користио је __________________ јотовање, кога се касније одриче.


Богатство овог речника није само у речима, већ у читавим тумачењима ондашњег живота, историје и народног стваралаштва.





Прочитај одломак из песме, забележи непознате речи, утиске, најзанимљивија места у песми... Уради три вежбања из Читанке (стране 16 и 17). Прочитај Појмовник (страна 17) како би сазнао више о подели народних песама. Посебну пажњу обрати на тумачење појмова балада и романса, као и појам поема у писаној књижевности.


Размисли о садржају „Света занимљивости” (страна 18) и повежи га са раније читаним делима.


Пронађи целу песму и прочитај је. Можда те садржај целе песме мотивише да се прикључиш драмској секцији. Погледај садржај предложене радионице (страна 18). Привуче ли ти радионица пажњу, припреми рад за час драмске секције.








